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Lesson 25

The Pluperfect Tense

oUT® €éAnAvdel 1 pa avtoL His hour had not come. John 7:30

189. The Pluperfect. The pluperfect tense is made from the perfect stem (fourth principal part). If
the perfect has the « sign the pluperfect will have it, but second perfects will have a second pluperfects.
In addition to the reduplication the pluperfect in Classical Greek had an augment, but this is usually
dropped in the New Testament. The formation is thus illustrated by (€)-Ae —hv — —e1 —v (I had loosed).

190. Pluperfect Indicative Active of AVw.

Singular Plural
1. (e)erdkewv' 1had loosed (8)%8%0K81u8v1 We had loosed
2. (e)keddxerc’  You had loosed (e)helvkerte You had loosed
3. (e)heAVker  He had loosed (e)lelOkeioav  They had loosed

191. The 2nd Pluperfect. The pluperfects build from 2nd perfect stems, like these perfects, lack
the k. Otherwise the conjugation of the 2nd pluperfect of éAnAvAv0ewv (I had come).
(present stem €pyouat) would be:

Singular Plural
1. éAvbewv I had gone (come) EMAvbeiuev We had gone (come)
2. émAvberc You had gone (come) EMAvbeite  You had gone (come)
3. é\nAvber  He had gone (come) éMAvbeicav  They had gone (come)

192. The Meaning of the Pluperfect. The pluperfect tense expresses a state or condition following a
completed action in the past, the completion being affirmed up to a point in the past. Thus
aneinivbeioay in John 4:8 affirms that at the time Jesus spoke to the woman the disciples had gone
away (to buy food). The pluperfect relates to the perfect as the imperfect does to the present; it is a past
perfect.

This tense by nature of its meaning is not as common as the perfect. It is used most often in the New
Testament in the Gospel of John.

In indirect discourse where the original tense is kept in Greek, the pluperfect of the English will be
represented by the perfect in the Greek.

193. The Intensive Pluperfect. It will be remembered that many perfects accent the durative idea in
such a way as to become practically present in meaning. These include such perfects as oida (I know);
némolfa (I am comfident); téBvnia (I am dead); éotnka (I stand). The pluperfects of such verbs (as
would be expected) are imperfects in meaning.

'"There are no New Testament examples of these persons and numbers.
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Learn the 2nd pluperfect of oida.

Singular Plural
1. néewv I knew (was knowing) Noewev  We knew (were knowing)
2. Nde1g  You knew Néerte  You knew
3. 10et  He knew noewcoav They knew

Compare. eicwBev (Mark 10°1); elotiketsay (John 19:25); eyvwketre (Matt. 12:7)

194. Vocabulary.

avaympéw, I depart, withdraw val, yea

emywwoko, I know clearly (fully), recognize oyla, ag, 1), evening

elpnko, I have spoken ovvtiOnu, I place together (mid., agree)
(perfect of épa, I shall speak, Aéym used in pres.)  mépav, over, beyond, on the other side

non, (adverb) already okotia, og, 1), darkness

noew, (Plperf. of oida I knew wc, when as (as temporal particle); as,

ontacia, og, 1), vision like as (adverb of comparison); so that

malo, Iseize (as consecutive particle, with infinitive)

nopamieVo, I sail by
195. Exercises

I. Text A.

AVEYWPNOEV TAAY AVTOC HOVOG. G OE Oylo €yEveto Katéfnoay ol pabntal avtov et
Bakacoav. Kkat 1jpxovto mépav tag Bulaoong eig Kagapvavp. kat okotio 1)6n €yeyovet kai oUTo
EANAVOEL TPOC avToUG O Tnoovg.

Kal peta Touto Aéyet avtoig Aalapog 6 @idog uwv kexoiunton (is asleep, perfect middle)
....elprket 8¢ 0 ITnoovg mepl ToL BavdTov CVTOV.... TOALOL 8¢ €K TV Tovdalmv EANAvOeIcaY TPOG
v MapBa kat Moplia....MapBa Aéyet aUtw val, KUpte, £yw memiotevka 0Tl 6L €L O ¥P10TOG O VIOG
70U 0€0V....00Tm 8¢ EAnAvBet 0 Inoovg &ig TV kwuna....0 avTov gine [Tov tebeikate aVTOV; ...
Tnoovg 118t 611 0 Be0C TAVTOTE AVTOL AKOVEL XA X TOV OYAOV EIMEV (OGTE AVTOVG MGTEVGAL OTL
0e0g améoTahlke QUTOV.



II. TextB.

. KAy oUK T)OEV QVTOV

. Ol pobntol ATeANAVBEIGOV TPOPAS AXYOPACUL.

. glpnjkecav ot Tovdalot avTOLG EkPalely AVTOV €K GLVOYOYTC.

. ol Daploaiotl EVIOAXG BEBWKEIGAV TLAXGOL AVTOV

. kekplxet yap O ITavAog mapoamievoot v "Egecov.

. EMEYVOOAV OTL OTTOGLOV EWPOIKEV EV TW VOID.

. oKotia yop 1)0e Eyeyovel Kol oUm EANAVOEL TpOG avToV O Incovc.
[II. Translate.

. His hour had not yet come.

. When darkness had come, he knew that they had departed beyond the sea.
. The elders had given commandment to seize him.

. They had agreed to walk in darkness.

. We recognized that they had seen a vision at night.

. And Judas also knew the place because he had spoken about it.

. The signs had been done (use form of yivopat) to a man before the crowd.
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